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Vocabulaire complémentaire pour l’acquisition du 
niveau B1 
 
 

                           -A                                                
 
ab + dat. : à partir de 
 ab wann : à partir de quand ? ab heute : à  
 partir d’aujourdh’hui 
ab und zu : de temps en temps 
das Abendessen (-) : le repas du soir ; zu  
 Abend essen: prendre le repas du soir 
 abends (adv. de temps) : le soir 
das Abenteuer (-) : l’aventure 
ab/fahren (fuhr... ab, ist... abgefahren, fâhrt... ab) : partir 
 die Abfahrt (en) : le départ 
der Abflug (" e) : le décollage d’un avion 
der Abgeordnete (adjectif !) : le député 
abhängig sein von … : être dépendant de 
ab/holen : aller chercher (qn) ; (jn) abholen  
ab/laufen (lief … ab ;  ist …. Abgelaufen ;  
  läuft … ab) : se dérouler 
 es ist alles gut abgelaufen : tout s’est bien   passé 
ab/lehnen : refuser 
ab/nehmen (nahm... ab, hat... abgenommen,  
  nimmt... ab): 1) décrocher le téléphone ;  
  2 )maigrir 
ab/räumen : ranger ; den Tisch abräumen : débarrasser la 
table 
ab/reißen (iss, issen) : démolir, détruire 
man reißt alte Häuser ab. on démolit de  vieilles 
 maisons 

der Absatz (" e) :  le paragraphe 
der Abschied : le départ, les adieux ;  
 Abschied nehmen : prendre congé 
ab/schneiden (itt, itten) : couper 
der Abschnitt (e) : le passage (d’un texte) 
ab/schreiben (schrieb... ab, hat... abgeschrieben, schreibt... 
ab) : copier 
die Absicht (en) : l’intention 
 ohne Absicht : sans le faire exprès 
die Abstimmung (en) : le vote 
ab/warten : attendre 
abwesend : absent  ≠  anwesend : présent 
achten auf + acc. : faire attention à 
 achte auf die Grammatik !: fais attention 
 à la grammaire ! 
die Achtung : le respect, l’attention 
der Advent : l'avent (période de 4 semaines avant Noël) 
der Adventskalender (-) : le calendrier de l'Avent 
ähneln + dat. : ressembler, sie ähnelt ihrem 
  Vater : elle ressemble à son père 
 ähnlich : semblable, similaire 
ahnen : se douter de ; er ahnt nicht : il ne se  
 doute de rien 
Ahnung : ich habe keine Ahnung : je ne suis pas au 
courant ; je n’en sais rien 
Ich habe nicht die geringste Ahnung : je n’en 
 ai pas la moindre idée 
die Akte (n) : le dossier 
akzeptieren : accepter 
der Albtraum (" e) : le cauchemar 
der Alkohol : l'alcool  
alle  : tous;   
alle Schüler sind da   =  die ganze klasse ist da 
tous les élèves sont là = toute la classe est là 
alles : tout 

allein : seul 
allerlei (devant un nom pluriel) : toute sorte   
  sie verkauft allerlei Dinge : elle vend toute  sorte de 
   choses 
im Allgemeinen : en général 
allmählich : peu à peu 
der Alltag : le quotidien 
alt : vieux, âgé   ≠   jung : jeune 
 wie alt bist du ? quel âge as-tu ?  
  ich 16  ou ich bin 16 Jahre alt 
das Alter : l'âge ; er ist im Alter von 80 Jahren gestorben : 
 il est mort à l’âge de 80 ans 
altmodisch : démodé 
die Ampel (n) : le feu de circulation 
das Amt (" er) : la fonction ; le bureau 
 das Arbeitsamt : l’ANPE 
sich amüsieren : s'amuser ; wir haben uns gut 
 amüsiert : nous nous sommes bien amusés 
an/bieten (o,o) : ofrir, proposer 
anderer / andere / anderes : autre 
etwas anderes / nichts anderes : quelque chose d’autre 
/ rien d’autre 
ändern : changer 
der Anfang ( "e) : le début ; am Anfang : au 
   début  mais   Anfang des Jahres  (pas de  
   préposition): au début de l’anné 
 an/fangen (fing... an, hat... angefangen,   
 fàngt... an) : débuter, commencer 
die Angabe (n) : l’indication 
das Angebot (e) : l’offre 
an/gehen :concerner ; das geht dich nichts an :  
 cela ne te regarde pas 
die Angelegenheit (en) : l’affaire 
  das ist eine peinliche Angelegenheit : c’est 
  une affaire embarrassante 
die Angst : la peur ; Angst haben vor + dat. :   
 avoir peur de… habe keine Angst vor mir :  
 n’aie pas peur de moi 
 ängstlich : anxieux, peureux 
an/gucken : regarder  guck mich an : regarde- moi 
an/haben : porter (un vêtement) ; Jeans  
 anhaben : porter un jean 
an/hören : sich etwas anhören, écouter qc  
 ich höre mir eine CD an. J’écoute un CD 
an/kommen (kam... an, ist... angekommen, kommt... an) 
:1)arriver 2) dépendre 
 es kommt auf dich an  = es hängt von dir ab : 
 cela dépend de toi 
die Ankunft  : l'arrivée 
an/nehmen (a,o ;i ) accepter, supposer 
  er nimmt das Geschenk nicht an : il n’  
  accepte pas le cadeau. 
  Ich nehme an, dass er krank ist : je suppose  
   qu’il est malade 
an/probieren : etwas anprobieren : essayer    
  (un vêtement) 
an/rufen (rief... an, hat... angerufen, ruft... an) : jn anrufen : 
téléphoner à quelqu'un 
der Anruf (e) : l’appel (téléphonique) 
die Ansage (n) : l’annonce (haut-parleur,  
 radio) 
anscheinend : apparemment 
an/schreien (ie,ie) : crier après qn : der Vater 
 schreit seinen Sohn an : le père crie après son fils 
die Anschrift (en) : l'adresse 
an/sehen (sah... an, hat... angesehen, sieht...  
 an) : sich etwas ansehen : regarder qc 
 ich sehe mir einen Film an : je regarde un film 



die Ansicht (en) : l’avis ; meiner Ansicht  
 nach : à mon avis 
an/sprechen (a,o ;i) : s’adresser à 
 er hat mich angesprochen : il m’a adressé la  
 parole 
die Antwort (en) : la réponse 
antworten :répondre ; jm etwas antworten :   
 répondre qc à qn 
 ich antworte auf deinen Brief : Je réponds à ta  
  lettre 
anwesend : présent   ≠   abwesend : absent 
die Anzeige (n) : l’annonce 
an/ziehen (zog... an, hat... angezogen, zieht... an) : 1) mettre 
un vêtement; eine Hose anziehen : mettre un pantalon ; sich 
anziehen : s'habiller 2) attirer :  der Magnet zieht das Metall 
an :   l’aimant attire le métal 
der Anzug (" e) : le costume 
an/zünden : allumer 
der Apfelsaft ( "e) : le jus de pomme  
die Apotheke (n) : la pharmacie 
der Apotheker (-) : le pharmacien 
der Appetit :  l'appétit ; keinen Appetit haben : ne pas avoir 
d'appétit 
die Arbeit (en) : le travail 
 arbeiten : travailler 
 der Arbeiter (-) : l'ouvrier, le travailleur 
 arbeitslos :arbeitslos sein : être au chômage 
 die Arbeitslosigkeit : le chômage  
 der Arbeitsplatz ( "e) : l'emploi 
 die Arbeitsstelle (n) : l'emploi, la place 
 der Arbeitstag (e) : la journée de travail 
 das Arbeitszimmer (-) : le bureau (la pièce)  
ärgern : énerver ; 1) das ärgert rnich : cela  
 m'énerve 2) sich über jn / etwas ärgern : 
 s'énerver au sujet de qn/ de qc 
arm : pauvre  ≠  reich : riche 
die Armut  : la pauvreté 
der Arm (e) : le bras 
die Art (en) : la manière, la façon ;  
 das ist die beste Art, etwas zu tun : c’est la 
  meilleure façon de faire qc 
der Arzt ( "e)  : le médecin 
atmen : respirer 
auf/atmen : être soulagé 
auch  : aussi ; auch nicht : non plus 
auf/bauen : construire 
der Aufenthalt (e) : le séjour 
  ein Aufenthalt von 10 Tagen in Deutschland : 
  un séjour de 10 jours en Allemagne 
auf/fallen (ie,a ;a) : attirer l’attention, se faire  
 
 remarquer ; der Junge ist dem Polizisten auf- 
 gefallen : le garçon a attiré l’attention du   
 policier 
auf/fordern :  prier qc de faire qc 
 der Lehrer fordert den Schüler auf, den Text 
 zu  lesen: le professeur demande à l’élève de 
  lire le texte 
die Aufgabe (n) : l'exercice, le devoir 
auf/geben (a,e ;i) : abandonner 
aufgrund + génitif : en raison de   
auf/hängen : accrocher (un tableau) , suspendre  
auf/hören : arrêter de ; sie hat aufgehört zu 
  rauchen : elle a arrêté de fumer 
auf/machen : ouvrir ; die Tür aufrnachen :  
 ouvrir la porte   ≠  zu/machen : fermer 
aufmerksam : attentif 
auf/nehmen (a,o ;i) : accueillir 

  sie ist herzlich aufgenommen worden : 
 elle a été accueillie chaleureusement 
auf/passen : faire attention ; auf jn aufpassen : faire 
attention à qn; pass auf die Kinder auf: fais attention aux 
enfants 
auf/räumen : ranger 
auf/regen : énerver ; das regt rnich auf : ça m'énerve   
auf/sagen : réciter ; ein Gedicht aufsagen : réciter un poème 
der Aufsatz ( "e) : la rédaction 
auf/schlagen (u,a ;ä) : ouvrir (un livre) 
auf/stehen (stand... auf, ist... aufgestanden, steht... auf) : se 
lever ; er steht um 7 auf : il se lève à 7 heures 
auf/wachsen (wuchs … auf, ist … aufgewachsen, wächst … 
auf) : grandir 
  sie ist in der Schweiz aufgewachsen : 
  elle a grandi en Suisse  
das Auge (n) : l'oeil 
der Augenblick (e) : l’instant 
  einen Augenblick bitte ! : un instant svp. ! 
aus/bilden : former 
die Ausbildung : la formation 
 Bildung und Ausbildung sind wichtig, wenn  
  man eine interessante Arbeit finden möchte : 
  culture et formation sont importantes quand 
  aimerait trouver un travail intéressant 
der Ausdruck (" e) : l’expression 
 aus/drücken : exprimer 
die Auseinandersetzung (en) : le conflit, la discussion 
aus/füllen : remplir ; ein Formular ausfüUen : remplir un 
formulaire 
der Ausflug (" e) : l’excursion 
ausführlich : en détail, à fond 
 wir haben diesen Punkt ausführlich diskutiert : 
  nous avons discuté ce poin en détail 
aus/geben (gab... aus, hat.. ausgegeben, gibt... aus) dépenser 
; Geld ausgeben : dépenser de l'argent  
die Ausgabe (n) : la dépense 
aus/kennen, sich : bien connaître 
  kennst du dich in Berlin gut aus ?:tu connais bien Berlin ? 
die Auskunft ( "e) : le renseignement 
aus/lachen : se moquer ; jn auslachen : se moquer de qn 
das Ausland : l’étranger (pays); die Ferien im 
 Ausland verbringen : passer les vacances à 
 l'étranger  
der Ausländer (-) : l’étranger (personne) 
ausländisch : étranger 
aus/leihen (lieh... aus, hat... ausgeliehen,  
leiht... aus): bei jm etwas ausleihen :  
 emprunter qc à qn                                                                
die Ausnahme (n) : l’exception 
 die Ausnahme bestätigt die Regel :  
 l’exception confirme la règle 
aus/probieren : essayer 
aus/ruhen , sich: se reposer 
die Ausrede  (n) : la (mauvaise) excuse, le prétexte 
die Aussage (n) : la déclaration 
aus/schließen (oss, ossen) : exclure 
≠  ein/schließen (oss, ossen) : inclure 
aus/sehen (a,e ;ie) : avoir l’air de 
 du siehst müde aus : tu as l’air fatigué 
das Aussehen : l’aspect 
außerdem : de plus, en outre 
außergewöhnlich : exceptionnel 
äußern, sich zu etwas : se prononcer sur qc 
  sie hat sich noch nicht dazu geäußert : 
  elle ne s’est pas encore prononcée la-dessus 
außerordentlich : extraordinaire 
aus/sprechen (a,o ;i) : prononcer 



die Aussprache: la prononciation 
aus/steigen (stieg... aus,ist... ausgestiegen, steigt... aus): 
descendre (d'un véhicule) ; aus dem Zug  
aussteigen : descendre du train 
die Ausstellung (en) : l’exposition 
der Ausweg (e) : l’issue, la solution 
der Ausweis (e) : la carte d'identité 
auswendig : par cœur 
aus/ziehen (zog... aus, hat... ausgezogen, zieht... aus): 1) 
etwas ausziehen : enlever qc (un habit) ; 2) sich ausziehen: 
se déshabiller 
außer + dat. : sauf, à part  
 außer mir : sauf moi 
aus/tauschen : échanger 
 sie tauschen Informationen aus : ils  
   échangent des informations 
aus/üben : excercer (profession, pouvoir) 
 er übt einen interessanten Beruf aus : 
  il exerce une profession intéressante 
ausverkauft (das Konzert ist …) : complet, 
 tout a été vendu 
der Auszug (" e) : l’extrait 
autoritär  : autoritaire 
die Autorität  : l'autorité ; Autorität haben : avoir de 
l'autorité 
 
 

-                                        B- 
 
 
backen (backte, hat ... gebacken, bäckt) : 
 faire cuire au four; einen Kuchen backen : faire 
 un gâteau  
der Bäcker (-) : le boulanger 
 die Backerei : la boulangerie 
das Bad (" er) : le bain, la salle de bain 
baden : se baigner, prendre un bain 
 das Badezimmer (-) : la salle de bains 
der Bahnhof (" e) : la gare ; am Bahnhof sein :  
  être à la gare 
der Bahnsteig (e) : le quai ; auf dem Bahnsteig  
 sein : être sur le quai 
bald  : bientôt 
der Ball (" e) : 1) la balle, le ballon ; Ball spielen : jouer au 
ballon  2) le bal 
bange = ängstlich : craintif 
die Bank (en) : 1)la banque ; auf die Bank gehen : aller à la 
banque  2) le banc 
der Bär (en,en) : l’ours 
basteln : bricoler 
der Bau (die Bauten) : la construction 
der Bauch : le ventre 
beabsichtigen : avoir l’intention de, envisager de 
  sie beabsichtigen, ein Haus zu kaufen : ils  
  envisagent d’acheter une maison 
der Beamte (n) / ein Beamter : le fonctionnaire  
bedanken, sich : remercier : ich bedanke mich : je 
 te (vous) remercie 
bedauern : regretter ; ich bedaure, dass er nicht  
  da ist : je regrette qu’il ne soit pas là 
bedenken : considérer ; man muss die Folgen  
 bedenken : il faut considérer les conséquences 
bedeuten : signifier 
 bedeutend : significatif, important 
 die Bedeutung (en) : la signification, l’importance 
bedrohen : menacer 
beeindrucken : impressionner 
 das beeindruckt mich nicht : ça ne m’impressionne pas 

beeilen, sich : se presser, se dépêcher 
beeinflussen : influencer 
der Befehl (e) : l’ordre 
befehlen (a,o ;ie) : ordonner 
befolgen : suivre, se conformer à : man muss die Gesetze 
befolgen : il faut  se conformer aux lois 
befreien : libérer 
befürchten : craindre 
begegnen + datif : rencontrer ; gestern bin ich 
  einem alten Freund begegnet : hier j’ai rencontré  
  un viel ami 
die Begegnung (en) : la rencontre 
begeistert : enthousiaste 
(die) beide (n) : (les) deux ; die beiden Freunde : 
 les deux amis 
begleiten : accompagner 
begreifen (iff, iffen) : comprendre  
begründen : justifier 
begrüßen : saluer 
behalten (ie,a ;ä) : conserver, garder ; 
  er hat das Geld für sich behalten : il a gardé l’argent  
   pour lui  
behandeln : traiter 
  der Arzt behandelt den Patienten : 
  le médecin traite le patient 
der Schüler behandelt ein Thema : l’élève traite un sujet 
behaupten : affirmer 
 die Behauptung : l’affirmation 
behindert : handicapé 
bei/bringen (brachte… bei, hat … beigebracht) : 
  apprendre qc à qn 
  er bringt dem Schüler Deutsch bei : 
  il apprend l’allemand à l’élève 
das Bein (e) : la jambe ; sich das Bein brechen  
 (brach, hat ... gebrochen, bricht) : se casser la  
 jambe  
bekämpfen : lutter contre 
bekannt : connu 
bekanntlich : comme chacun sait 
 die Germanen waren bekanntlich groß und blond : 
 les Germains étaient, comme chacun sait, grands et  
  blonds 
beklagen, sich : se plaindre 
bekommen (bekam, hat ... bekommen,  
 bekommt) : recevoir, obtenir, avoir 
belügen (o,o) : mentir à qn ; du belügst mich ständig : 
 tu me mens constamment 
bemerken : remarquer 
bemühen, sich : s’efforcer ;  sie bemüht sich, bessere  
 Noten zu bekommen : elle s’efforce d’obtenir de  
 meillleures notes 
sich benehmen (benahm sich, hat sich ...  
 benommen, benimmt sich) : se comporter 
das Benehmen : le comportement 
benutzen : utiliser 
das Benzin : l'essence 
der Bereich (e) : le domaine     
bereit : prêt 
bereits = schon : déjà 
der Berg (e) : la montagne 
der Bericht (e) : le reportage, le compte-rendu 
berichten : rendre compte 
berücksichtigen : tenir compte de 
  man muss das Alter der Schüler berücksichtigen : 
  il faut tenir compte de l’âge des élèves 
der Beruf (e) : le métier, la profession ; was Sind 
 Sie von Beruf? Quelle est votre profession '? 
 die Berufsschule (n) : l'école professionnelle 

 



(sich) beruhigen : (se) calmer ; jn beruhigen :  
 calmer qn  
berühmt : célèbre 
beschreiben (ie,ie) : décrire 
 die Beschreibung (en) : la description 
beschweren, sich über + acc. : se plaindre de 
 die Touristen beschweren sich über die Preise : 
 les touristes se plaignent des prix 
besetzen : occuper ; dieser Platz ist besetzt : cette 
    place est occupée 
besichtigen : visiter 
besitzen (besaß, hat… besessen) : posséder 
  dieser reiche Mann besitzt mehrere Häuser : 
  cet homme riche possède plusieurs maisons 
besonders : particulièrement 
 dieser Text ist besonders langweilig : 
 ce texte est particulièrement ennuyeux 
besprechen (besprach, hat... besprochen,  
 bespricht) : parler de, traiter de ; einen Text  
 besprechen : commenter un texte 
besser (comparatif de gut) : mieux, meilleur 
bestätigen : confirmer ; die Nachricht ist  
 bestätigt worden : la nouvelle a été confirmée 
bestehen (bestand, hat ..bestanden) : réussir 
  sie hat die Prüfung bestanden : 
  elle a réussi à l’examen  
bestehen (bestand, hat bestanden) aus : se com- 
 poser de :  der Text besteht aus 4 Teilen : le texte 
 se compose de 4 parties 
bestellen : passer commande de … 
 Ich habe eine Pizza und ein Bier bestellt : 
 J’ai commandé une pizza et une bière 
der Besuch (e) : la visite ; Besuch hahen : avoir 
  des invités 
besuchen : 1) aller voir : jn besuchen : rendre  
 visite à qn; 2)  visiter: ein Museum besuchen :  
 visiter un musée  
beteiligen, sich an + dat. : participer à 
betrachten : regarder, examiner 
betreten (betrat, betreten, betritt) : entrer 
 sie betritt das Zimmer, ohne zu grüßen : 
 elle entre dans la pièce sans dire bonjour 
das Bett (en) : le lit ; er geht ins Bett / er liegt 
 im Bett : il va au lit / il est au lit 
bevor (+ verbe conjugué) : avant de 
 bevor ich dir antworte, muss ich überlegen : 
 avant de te répondre, il faut que je réfléchisse 
bewerben (a,o ;i) sich : poser sa candidature 
 sie hat sich um diesen Posten beworben : 
 elle a posé sa candidature pour ce poste 
bewundern : admirer  
die Bewunderung : l’admiration 
bezahlen: payer  
die Bezahlung (en) : le paiement 
bezeichnen : qualifier 
 sie hat dich als Lügner bezeichnet : 
 elle t’a qualifié de menteur 
die Beziehung (en) : la relation 
bieten (o,o) : offrir 
das Bild (er) : l'image, la photo 
bilden : former 
gebildet : cultivé                                                            
die Bildung : la culture 
billig  : bon marché  ≠   teuer : cher 
die Birne (n) : la poire 
ein bisschen : un peu 
bitte : 1) s'il te (vous) plaît ; 2 je t'(vous) en prie 
bitten (bat, hat ... gebeten, bittet) : demander ; 

 jn um etwas hitten : demander qc à qn 
 er hat mich wieder um Geld gebeten : 
 il m’a de nouveau demandé de l’argent 
blass : pâle 
das Blatt ("er)  : la feuille  
blau : bleu 
bleiben (blieb, ist ... geblieben, bleibt) : rester ;  
zu Hause  bleiben : rester à la maison 
der Blick (e) : le regard 
 Liebe auf den ersten Blick : le coup de foudre 
blind : aveugle 
blöd : bête, idiot  ≠  klug : intelligent 
bloß = nur : seulement 
der Boden (") :le sol 
böse : méchant, en colère ; jm böse sein : être en  
 colère contre qn 
die Boutique (n) : la boutique de mode 
brauchen : etwas / jn brauchen : avoir besoin de  
 qc / qn ; du brauchst nicht zu kommen : tu n’as   
 pas besoin de venir / ce n’est pas la peine que tu viennes 
braun : brun, marron ; braune Haare haben : 
 avoir les cheveux châtains 
brechen (a,o ;i) : casser 
breit : large  ≠  eng : étroit 
brennen (brannte, bat ... gebrannt, brennt) : brûler 
der Brief (e) : la lettre ; jm einen Brief schreihen : écrire 
 une lettre à qn 
 der Brieffreund (e) : le correspondant 
 die Brieffreundin (nen) : la correspondante 
 die Briefmarke (n) : le timbre   
bringen (brachte, hat ... gebracht, bringt) :  
 apporter ; jm etwas bringen : apporter qc à qn 
das Brot : le pain ; Brot essen : manger du pain  
das Brötchen : le petit pain 
der Bruder (")  : le frère  
die Brust ("e) : la poitrine, le sein 
das Buch ("er) : le livre 
der Bundeskanzler : le chancelier fédéral 
die Bundesbahn : le chemin de fer fédéral (D.B.:  
 Deutsche Bundesbahn, équivalent de notre  
  S.N.C.F.) 
der Bundestag : le parlement fédéral 
die Bundeswehr : l’armée fédérale 
bunt : multicolore 
der Bürger (-) : le citoyen 
der Bürgermeister (-) : le maire 
das Büro (s) : le bureau (pièce, lieu de travail) ; im Büro 
 sein: être au bureau ; ins Büro gehen 
der Bus (se) : le bus ; mit dem Bus fahren : 
  prendre le  bus. 
die Bushaltestelle (n) : l'arrêt de bus ; an der  
 Bushaltestelle warten : attendre à l'arrêt du bus  
die Butter : le beurre 
 

                 C- 
 
der Champagner : le champagne 
der Chef (s) : le patron 
der Christ (en,en) : le chrétien 
die C.D. (die Compact Disc) : le compact disque 
der Computer : l'ordinateur ; am Computer arbeiten :  
 travailler à l'ordinateur 
                                 

                          D 
 
da : 1) là ; 2) alors, à ce moment- là 3) comme  
  puisque …   da es regnet, bleiben wir zu Hause : 

 



   comme/ puisqu’il pleut nous restons chez nous 
das Dach (″ er): le toit 
der Dachboden (″): le grenier 
daher: de là, d’où 
dahinter: derrière 
damals: en ce temps -là 
die Dame (n) : la dame 
daneben : à côté 
dank + dat. ou gén. : grâce à 
dankbar: reconnaissant ; ich dir sehr dankbar: je te suis  
 très  reconnaissant 
danke : merci 
danken + datif: remercier ; jm für etwas danken :  
 remercier qn pour qc ; ich danke dir : je te remercie 
dann : ensuite 
darin  : là- dedans 
darum: c’est pourquoi 
dar/stellen: représenter; dieses Bild stellt einen Baum dar: 
  cette image représente un arbre 
dauern : durer; es dauert einen Monat: ça dure un mois 
dazu à cela, avec cela ; ich möchte noch dazu sagen, 
 dass...: je voudrais encore ajouter que... ; dazu  
 kommt noch : à cela s'ajoute... 
decken : couvrir : den Tisch decken : mettre la table  
die Demonstration: le manifestation 
demonstrieren: manifester; 
  die Arbeiter demonstrieren für höhere Löhne: 
   les ouvriers manifestent pour des salaires plus élevés 
denken: (dachte; hat … gedacht) + acc.: penser à 
deshalb: c’est pourquoi 
deswegen: c’est pourquoi 
deutlich: distinct, lisible, clair 
deutsch : allemand ; Deutsch lernen : apprendre  
 l'allemand  
Deutschland: l'Allemagne 
(der) Dezember : décembre ; im Dezember : en  
 décembre 
der Dichter (-) : le poète 
dick : gros     ≠    dünn : élancé, svelte 
die Diele (n): l’entrée 
dienen  zu: servir à;  Wozu  dient dieser Gegenstand,: 
                                   à quoi sert cet objet ? 
der Dienstag (e) : mardi ; am Dienstag : mardi ;  
 dienstags (adv) : le mardi 
dieser, diese, dieses, diese  : ce, cette, ces 
das Diktat (e) : la dictée 
direkt : direct 
der Direktor (en) : le directeur 
die Diskothek (en) ou die Disko (s) : la discothèque 
der Doktor (en) : le docteur 
der Dokumentarfilm (e) : le documentaire 
dort   : là-bas (lieu où l’on est) 
dorthin : la-bas (lieu où l’on va) 
draußen : dehors 
dringend : urgent 
dritt  (adj. numéral ordinal) : der dritte : le troisième 
 zu dritt  : à trois (personnes) 
die Dritte Welt : le Tiers-monde 
drohend : menaçant 
drucken : imprimer 
drücken: pousser 
dunkel : sombre, foncé  ≠  klar : clair 
durch (prép. + acc.) : par, à travers 
durchaus: absolument ; es ist durchaus unmöglich: 
  c’est absolument impossible 
(sich) durchsetzen : (s’)imposer 
dürfen (ich darf... ich durfte) : avoir la permission,  
  le droit;  hier darf man nicht rauchen: ici on n’a 

  pas le droit de fumer 
der Durst : la soif ; Durst haben : avoir soif 
duschen : prendre une douche 
das Dutzend : la douzaine ; ein Dutzend Eier : une 
 douzaine d'oeufs 
 

                                E 
 
egal: égal ; das ist mir egal : cela m'est égal  
egoistisch : égoïste 
ehemalig: ancien; ein ehemaliger Schüler: un ancien 
  élève 
eher: plutôt; es ist eher kalt: il fait plutôt froid 
das Ei (er) : l'oeuf 
eifersüchtig : jaloux 
eigen- (toujours devant le nom) : propre, à soi 
  er hat seinen eigenen Bruder nicht erkannt: 
  il n’a pas reconnu son propre frère 
eilen : se dépêcher; er eilt nach Hause: il se dépêche de  
  rentrer chez lui 
eilig : pressé; ich habe es eilig: je suis pressé 
der Eindruck (″e): l’impression 
einfach : simple, simplement 
ein/fallen  + datif: avoir une idée; zu diesem Thema fällt 
mit  
  nichts ein: ce sujet ne m’inspire aucune idée 
der Einfluss: l’influence 
ein/führen in +acc: introduire dans/à… ; importer 
die Einheit (en): l’unité 
einig: uni; wir sind uns einig: nous sommes d’accord 
einige  : quelques 
einigermaβen: relativement 
die Einkäufe : les courses ; Einkäufe machen : faire les 
courses 
 ein/kaufen : faire les courses ; im Supermarkt  einkaufen: 
faire 
  les courses au supermarché 
ein/laden (lud ... ein, hat ... eingeladen, lädt ... ein) :  
  inviter; jn zu etwas einladen : inviter qn à qc 
  sie hat mich zu ihrer Party eingeladen: elle m’a invité à sa 
  party 
die Einladung (en): l’invitation 
die Einleitung: l’introduction 
einmal : une fois 
einmalig: unique 
ein/nehmen (nahm ... ein, hat ... eingenommen,  
 nimmt ein) : prendre (des médicaments) 
einsam: seul: er führt ein einsames Leben: il mène une vie 
  solitaire 
ein/sammeln: ramasser; die Lehrerin sammelt die Arbeiten 
  ein: la professeure ramasse les devoirs 
ein/schlafen: s’endormir; er ist noch nicht eingeschlafen: il 
  n’est pas encore endormi 
ein/setzen, sich für: se mobiliser pour; die Studenten 
  setzen sich für die Dritte Welt ein: les étudiants se 
mobilisent 
   pour le Tiers-monde 
ein/steigen (stieg ein, ist ... eingestiegen, steigt ...  

 ein): monter (dans un véhicule) ; in den Bus  einsteigen:  
monter dans le bus 

ein/treten: entrer 
der Eintritt (e)  : l'entrée 
einverstanden : d'accord; ich bin nicht mit dir 
einverstanden: je ne suis pas d’accord avec toi 
der Einwand (″e): l’objection 
der Einwohner : l’habitant  
der Einzelfall (″e): le cas individuel 
einzeln: tout seul, séparé: die Schüler treten einzeln in den 



 Klassenraum: les élèves entrent un par un dans la classe 
einzig: seul, unique 
das Eis : la glace 
das Eisen: le fer 
elegant : élégant 
die Eltern (pluriel) : les parents 
der Emigrant: l’émigré 
empfangen (i-a;ä) : recevoir : wir sind von dem Minister 
  empfangen worden: nous avons été reçus par le ministre 
empfinden (a-u): ressentir, éprouver 
(sich) empören : s'indigner 
das Ende (n) : la fin   ≠  der Anfang: le début 
enden: s’arrêter  ≠  beginnen: commencer 
entdecken: découvrir; wer hat Amerika entdeckt? 
  Qui a découvert l’Amérique? 
endlich: enfin 
eng : étroit    ≠   breit : large 
entfernen, sich: s’éloigner 
entfernt:  éloigné, loin 
entscheiden (ie,ie): décider 
entscheidend: décisif 
die Entscheidung (en): la décision 
entschlieβen (oss,ossen), sich zu: se décider à; er hat sich 
entschlossen, Spanisch zu lernen: il s’est décidé à apprendre  
l’espagnol 
der Entschluss (″ e): la décision 
(sich) entschuldigen : (s') excuser ; sich bei jm 

 entschuldigen: s'excuser auprès de qn 
die Entschuldigung (en) : l'excuenttäuscht : déçudie 
Enttäuschung (en): la déception 
die Entwicklung (en): le développement, l’évolution 
die Epoche (n): l’époque 
die Erde : la terre 
die Erdkunde : la géographie 
das Ereignis (se): l’événement 
erfahren (u-a;ä): apprendre (une information): ich habe 
 erfahren, dass er jetzt in Berlin wohnt: j’ai appris qu’il 
 habitait maintenant à Berlin 
die Erfahrung (en): l’expérience ; je älter man ist, umso 
mehr Erfahrung hat man: plus on vieillit, plus on a 
d’expérience 
erfinden (a-u): inventer 
der Erfinder (-)  : l’inventeur 
erfolgreich: couronné de succès   ≠  erfolglos : sans succès 
das Ergebnis (se): le résultat 
erhalten(ie-a;ä) = bekommen = kriegen: recevoir 
erinnern, sich an + acc. : se souvenir de; sie erinnert sich 
 nicht an dich: elle ne se souvient pas de toi 
die Erinnerung (en): le souvenir 
erklären : expliquer : jm etwas erklären : expliquer  qc à qn 
die Erklärung (en) : l'explication 
erkundigen, sich nach +dat. : se renseigner sur qc: ich 
habe mich nach dem Preis erkundigt: je me suis renseigné 
sur le prix 
erlauben: permettre  ≠  verbieten (o,o): interdire 
erleben: vivre (un événement); er hat etwas Tragisches 
  erlebt: il a vécu quelque chose de tragique 
erleichtert : soulagé 
ermöglichen : rendre possible, permettre 
ernst: sérieux 
erreichen: atteindre 
errichten: édifier 
erscheinen (ie,ie): apparaître, paraître; er ist ihr im Traum 
  erschienen: il lui est apparu en rêve 
erst :1)  am ersten Januar : le 1er janvier;  

2 adv.: er kommt erst um 3 : il n'arrive qu'à 3 heures  
erstaunlich: étonnant 
erstaunt : étonné 

erwachsen sein: être adulte 
der/ die Erwachsene: l’adulte 
erwähnen: mentionner; évoqquer; der Autor erwähnt einen 
alten Freund: l’auteur mentionne un viel ami 
erwarten von : attendre de; deine Eltern erwarten viel von 
dir: tes parents attendent beaucoup de toi 
die Erwartung (en): l’attente 
erzählen : raconter ; von etwas erzählen : parler de qc 
der Erzähler (-): le narrateur 
die Erzählung (en): le récit, la narration 
erziehen (erzog, erzogen): éduquer, élever; deine Eltern 
haben dich gut erzogen: tes parents t’ont bien élevé 
die Erziehung: l’éducation 
essen (aß, hat ... gegessen, isst) : manger 
etwas : 1) quelque chose; 2) un peu ; etwas Zucker: un peu 

 de sucre  ≠  nichts : rien 
  etwas / nichts Gutes : qc / rien de bon 

Europa : l’Europe 
Die Europäische Union : l’Union européenne 
                                          

                                         F 
 
 
die Fabrik (en) : l'usine 
das Fach (″er): la matière, la spécialité 
der Fachmann (die Fachleute): le spécialiste 
fahren (fuhr, ist ... gefahren, fährt) :1) aller (en véhicule)wir sind 
nach Deutschland gefahren 2) conduire: sie hat ihren Sohn zur 
Schule gefahren: elle a conduit son fils à l’école  
die Fahrkarte (n) : le billet (de train, de car) ;  
eine Fahrkarte lösen : prendre un billet 
das Fahrrad ("er) :  la bicyclette 
fallen (fiel, ist ... gefallen, fällt) : tomber ; zu 
  Boden fallen : tomber par terre 
falsch : faux    ≠   wahr : vrai 
die Familie (n) : la famille 
das Familienleben : la vie de famille 
die Farbe (n) : la couleur 
der Fasching : le carnaval 
fast : presque 
faul : paresseux    ≠  fleißig : travailleur 
(der) Februar : février ; im Februar : en février  
fehlen: manquer 
der Fehler: la faute 
der Feierabend:la fin de la journée de travail 
feiern : fêter, célébrer ; den Geburtstag feiern :   
   fêter l'anniversaire 
der Feiertag (e) : le jour férié 
der Feind (e): l’ennemi    ≠ der Freund (e):l’ami 
das Feld (er): le champ 
das Fenster (-) : la fenêtre ; das Fenster auf/machen : ouvrir la 
fenêtre ; das Fenster  zu/machen : fermer la fenêtre 
die Ferien (pluriel) : les vacances ; Ferien haben : 
  être en vacances 
fern/sehen (sah ... fern, hat ... ferngesehen, sieht ... 
 fern) : regarder la télévision 
das Fernsehen : la télévision 
der Fernseher (-) : le téléviseur 
die Fernsehsendung (en) : l'émission de télévision  
fertig  : terminé ; fertig sein : avoir fini, être prêt  
das Fest (e) : la fête 
fest/stellen:constater 

das Feuer: le feu 
das Fieber : la fièvre ; Fieber messen (maß, hat ...  
 gemessen, misst) : prendre la température 
die Figur (en): le personnage 
der Film (e) : le film ; (sich) einen Film ansehen  
 (sah sich ... an, hat sich ... angesehen, sieht sich ...  
   an) : regarder un film ; ich sehe mir einen Film an 
finden (fand, hat ... gefunden, findet) : trouver  
der Finger (-) : le doigt 
der Fisch (e) : le poisson 

die Flasche (n) : la bouteille ; Eine Flasche Wein :  



 une bouteille de vin 
der Fleck : la tache ; einen Fleck entfernen : effacer  
  une tache 
das Fleisch : la viande ;  Fleisch essen: manger de  
 la viande 
fleißig : travailleur, appliqué   ≠    faul: paresseux 
fliegen (flog, ist ... geflogen, fliegt) : 1) voler ; der 
 Vogel fliegt: l'oiseau vole ; 2) voyager en avion ;  
 nach Berlin fliegen : aller à Berlin en avion 
flüchten: s’enfuir,; er ist geflüchtet: il s’est enfui 
der Flug ("e) : 1) le vol (de l'oiseau) ; 2) le vol  
 (voyage en avion); der Flug nach München : le vol  
 pour Munich  
 der Flughafen (") : l'aéroport ; am Flughafen sein :  
 être à l'aéroport 
  der Flugschein (e) : le billet d'avion ; einen  
   Flugschein lösen: prendre un billet d'avion 
  das Flugzeug (e) : l'avion 
der Flur (en):le couloir          
folgen + dat:: suivre; der Hund ist mir gefolgt: le chien 
   m’a suivi 
die Form (en): la forme ; in Form sein : être en forme 
der Forscher:le chercheur 
die Forschung: le recherche scientifique 
fort/gehen:s’en aller 
 der Fortschritt (e): le progrès dieser Schüler hat  
   Fortschritte gemacht: cet élève a fait des progrès 
das Fotoalbum (alben) : l'album de photos  
 fotografieren : photographier 
die Frage (n) : la question ; jm eine Frage stellen :  
   poser une question à qn 
  fragen : 1) jn etwas fragen : demander qc à qn ; 2) 
   nach etwas (datif) fragen : demander qc ; nach  
   dem Preis fragen : demander le prix 
der Fragebogen ( ") : le formulaire ; einen 
  Fragebogen ausfüllen: remplir un formulaire 
Frankreich  : la France; in Frankreich leben : vivre  
  en France ; nach Frankreich fahren : aller en  
   France, aus Frankreich kommen : venir de France 
der Franzose (n,n) : le Français  
 die Französin (nen) : la Française 
 französisch : français ; das Französische : le français (la  
 langue) ; er übersetzt ins Französische: il traduit en  
 français 
die Frau (en) : la femme ; Frau Müller : Madame 
   Müller  
frech : insolent 
die Freude (n) : la joie 
sich freuen : être content, se réjouir 
der Freund (e) : l'ami, le copain   ≠  der Feind  (e):  
  l’ennem 
die Freundin (nen) : l'amie, la copine 
freundlich : aimable, aimablement 
der Frieden :la paix   ≠  der Krieg (e): la guerr 
friedlich : paisible, pacifiqu 
froh  : joyeux, content   ≠  traurig  : tristfröhlich : joyeux, plein 
d'entrain 
der Fruchtsaft ( "e) : le jus de fru 
früh : tôt   ≠   spät : ta 
früher : autrefois, 
der Frühling  : le printemps ; im Frühling : au  printem 
 das Frühstück (e) : le petit déjeuner 
frühstücken : prendre le petit déjeuner 
fühlen : sentir, ressentir;  sich wohl fühlen : se sentir  
 bi 
zu fünft  : à 5 (person 
führen zu: mener à, dieser Weg führt zum Wald: c 
 chemin mène à la f 
der Führerschein (e): le permis de cond 
füllen: remplir   
funktionieren : fonctionner 
für  (prép. + acc.) : pou 

fürchten : craindre, avoir peur ; etwas fürchten : craindre qc 
fürchterlich:terr 
 der Fuß ("e) : le pied ; zu Fuβ gehen : aller à pied 

 der Fuβball : le foot ; Fuβball spielen : jouer au foot ;  
der Fuβgänger (-) : le piéton 
die Fuβgängerzone (n) : la zone piétonnière 

- 
 
                             G 
 
die Gabel (n) : la fourchette 
ganz (adv.) : ganz einfach : tout simple (ment) 
ganz (adj.) : die ganze Stadt : toute la ville 
die Garage (n) : le garage 
der Garten (")  : le jardin 
der Gast  ("e) : l'invité, le client (d'un restaurant)  
die Gaststätte (n) :le café-restaurant 
gebären (a-o): mettre au monde 
das Gebäude (-): le bâtiment 
geben (gab, hat ... gegeben, gibt) : donner ; jm  
 etwas gehen: donner qc à qn 
das Gebiet (e): le territoire 
gebildet: cultivé 
das Gebirge : la montagne 
geboren werden / geboren sein : être né (e) 
  Wo und wann bist du geboren? Où et quand es-tu né? 
  Ich bin 1989 in Kiel geboren : je suis né à Kiel en 1989 
die Geburt (en) : la naissance 
 das Geburtsdatum : la date de naissance 
 der Geburtsort : le lieu de naissance 
 der Geburtstag : l'anniversaire 
 das Geburtstagslied (er) : le chant d'anniversaire  
der Gedanke (ns,n): la pensée 
das Gedicht (e): le poème 
die Gefahr (en): le danger 
gefährden: mettre en danger, menacer 
gefallen (gefiel, hat ... gefallen, gefällt) : plaire 
  dieses Gedicht gefällt mir sehr : ce poème me plaît 
  beaucoup 
das Gefühl (e) : le sentiment 
die Gegend (en): la contrée, la région 
der Gegenstand (¨ e°): l’objet 
das Gegenteil (e): le contraire 
gegenüber + datif: en face de, à l’égard de 
  er wohnt der Kirche gegenüber : il habite en face de 
   l’église 
gehen (ging, ist ... gegangen, geht) : aller ; 1)  
 nach Hause gehen : aller à la maison ; 2) wie geht 
 es dir ? comment vas- tu? Es geht mir gut : je  
 vais bien ; es geht um einen Mann, der …: il s’agit d’un 
homme qui ... 
gehorchen + datif: obéir à qn: er gehorcht seiner  
  Mutter nicht: il n’obéit pas à sa mère 
gehören : appartenir ; jm gehören : appartenir à  
  qn ; das Auto gehört mir nicht : la voiture ne m’ 
  appartient pas 
gelb : jaune 
das Geld : l'argent ; Geld hahen : avoir de l'argent ; kein 
Geld haben: ne pas avoir d'argent 
die Gelegenheit (en) :  l’occasion 
gelingen ( gelang..;, ist … gelungen): résussir; es ist  
 mir gelungen, das Auto zu reparieren: j’ai réussi  à  
 réparer la voiture 
gelten  (a-o;i): valoir, passer pour: sie gilt als sehr 
  intelligent : elle passe pour très intelligente 
das Gemälde (-): le tableau, la peinture 
gemein : méchant,commun 
gemeinsam : commun 
das Gemüse : les légumes ; Gemüse essen : manger des  
  légumes 
genau : exact(ement) 



genug (adv.) : assez, suffisant 
genügen : suffire  
das Gepäck : les bagages (singulier : das Gepäckstück) 
geplatzt : der Reifen ist geplatzt : le pneu est crevé. 
gerade : adv. de temps ; wir sehen gerade fern : 
nous sommes en train de regarder la télévision 
 sie ist gerade weggegangen : elle vient de partir 
gern : etwas gern machen : aimer faire qc; gern lesen : aimer 
lire 
gesamt: entier :die gesamte Klasse hat den Film gesehen: 
  la classe tout entière a vu le film 
das Geschäft (e) : le magasin, l’affaire 
der Geschäftsmann  (die Geschäftsleute): l’homme d’ 
  affaires 
geschehen (a-e;i): se produire; was ist denn geschehen?; 
  Qu’est-ce qui est arrivé? 
das Geschenk (e) : le cadeau 
die Geschichte (n) : l'histoire ; Eine Geschichte erzählen: 
raconter une histoire 
das Geschirr : la vaisselle ; das Geschirr spülen :  
 faire la vaisselle 
die Geschwister (pluriel) : les frères et soeurs 
die Gesellschaft (en): la société 
das Gesetz (e): la loi; vor dem Gesetz sind wir alle gleich: 
    nous sommes tous égaux devant la loi 
das Gesicht (er) : 1) le visage ; 2) la mine ; ein 
 trauriges Gesicht machen : faire triste mine 
das Gespräch (e): la conversation 
gesund : en bonne santé  ≠ krank : malade 
das Getränk (e) : la boisson 
die Gesundheit : la santé  ≠  die Krankheit : la maladie 
gewinnen (gewann, hat ... gewonnen, gewinnt) : gagner 
  er hat im Lotto gewonnen: il a gagné au loto 
die Gewalt: la violence 
gewalttätig: violent 
gewiss: certain(ement) 
gewöhnen,  sich an + acc.: s’habituer à; ich habe mich an 
  seinen Akzent gewöhnt: je me suis habitué à son accent 
gewöhnlich: habituel 
das Glas ( er) : le verre ; ein Glas Wasser : un 
 verre d'eau ; aus einem Glas trinken : boire dans un verre 
glauben : croire ; ich glaube dir nicht : je ne te crois pas 
gleich (adv. de temps) : tout de suite 
gleich (adj.) : pareil, égal : alle Menschen sind gleich : tous 
les hommes sont égaux 
gleichgültig : indifférent 
gleichzeitig : simultané(ment) 
das Glück : 1) la chance Glück hahen : avoir de la   
 chance ; 2) le bonheur 
glücklich :  1) qui a de la chance ; 2) heureux, 
gratulieren (+ datif) : féliciter ;.ich gratuliere dir 
  zur Prüfung : je te félicite pour ton examen 
greifen  (iff-iffen) : saisir 
die Grenze (n) : la frontière ; über die Grenze fahren : 
passer la frontière 
groß : grand    ≠   klein :petit 
die Größe (n) : la taille 
die Großeltern (pluriel) : les grands-parents 
die Großmutter (" )  la grand-mère 
der Großvater (")  : le grand-père 
grün : veert 
der Grund (¨e): la cause, la raison 
  aus welchem Grund … ? : pour quelle raison 
  aus einem guten Grund: pour une bonne raison 
gründen: fonder 
die Gründung: la fondation 
grüßen : saluer ; dire bonjour 
gucken: regarder guck mal! (prononcer kuck mal!) 

gut : bon, bien     ≠  schlecht : mauvais 
das Gymnasium (Gymnasien) : le lycée ;    
 aufs Gymnasium gehen : aller au lycée 
der Gymnasiast (en): le lycéen 
 

                          H 
 
das Haar (e) : le cheveu, la chevelure 
die Hälfte: la moitié ; die Hälfte der Klasse ist 
  abwesend: la moitié de la classe est absente 
der Hals ("e) : 1) le cou ; 2) la gorge ; Halschmerzen 
 haben : avoir mal à la gorge 
halten (hielt, hat … gehalten, hält) : 1) s'arrêter ; 
 bei Rot halten: s'arrêter au rouge ; 2) tenir ; etwas  
 in der Hand halten: tenir qc dans la main 
halten für + acc.: prendre pour; er hält sich für 
 den besten: il se prend pour le meilleur 
die Hand ("e) : la main ; etwas in der Hand  
 haben : avoir quelque chose à la main 
eine Hand voll Bonbons: une poignée de bonbons 
handeln: agir; sich handeln: s’agir: es handelt sich 
  um eine wichtige Sache: il s’agit d’une chose 
   importante 
die Handlung: l’action 
der Handschuh (e) : le gant ; ein Paar  
 Handschuhe : une paire de gants  
der Hase (n,n) : le lièvre 
hassen: haïr   ≠  lieben: aimer 
der Haufen: le tas 
häufig: fréquent, fréquemment 
das Haus ("er) : la maison ; zu Hause sein : être 
 à la maison; nach Hause gehen : aller à la maison  
die Hausaufgabe (n) : le devoir 
die Hausfrau (en) : la maîtresse de maison 
die Haut: la peau 
heben (o-o):  lever 
das Heft (e) : le cahier 
heften: fixer, agrafer 
die Heimat: la terre natale 
heiraten: épouser 
  sie hat einen sehr netten Mann geheiratet : 
   elle a épousé un homme très sympathique 
verheiratet : marié    ≠  ledig : célibaraire 
heiß: très chaud 
heißen (hieß, hat ... geheißen, heißt) : s'appeler ;  
 ich heiße...: je m'appelle ... 
helfen (half, hat ... geholfen, hilft) :+ datif : aider : kannst du 
mir helfen ?: peux-tu m’aider ? 
das Hemd (en) : la chemise 
der Herbst : l'automne ; im Herbst : en automne 
der Herr (n,en): le seigneur, Herr Müller : Monsieur 
  Müller 
die Herrschaft : le pouvoir 
herrschen über + acc. : régner sur 
her/stellen:  fabriquer; diese Maschine wird in China 
  hergestellt: cette machine est fabriquée en Chine 
das Herz (ens, en) : le coeur 
heute : aujourd'hui ;   heute Morgen : ce matin 
hier  : ici 
die Hilfe (n) : l'aide ; Hilfe brauchen : avoir besoin d'aide  
der Himmel: le ciel 
(sich) hin/legen : (se) coucher 
der Hintergrund (¨e) : l’arrière-plan 
hinzu/fügen : ajouter 
hin/weisen (ie-ie) auf + acc. : attirer l’attention sur ..; 
   ich weise Sie auf die Tatsache hin, dass …  
   j’attire votre attention sur le fait que … 
das Hobby (Hobbies) : le passe-temps 



hoch : haut    ≠  niedrig : bas 
höchstens: tout au plus, au maximum 
der Hof (¨e): la cour 
hoffen : espérer 
hoffentlich (adv.) : en espérant que / j'espère que  
 die Hoffnung : l'espoir 
 hoffnungslos : désespéré 
höflich : poli 
die Höflichkeit  : la politesse 
die Höhe (n): la hauteur 
holen : aller chercher ; etwas holen : aller chercher qc  
hören : entendre 
die Hose (n) : le pantalon 
der Hund (e) : le chien 
der Hunger : la faim ; Hunger hahen : avoir faim ;  
keinen Hunger hahen : ne pas avoir faim 
husten : tousser 
 

                           I 
 
 
die Idee (n) : l'idée 
immer : toujours   ≠     nie(mals): jamais                                     
(in der Schule sein) 
die Information (en) : l'information 
das Informationszentrum : le centre d'information 
 informieren : informer, renseigner 
der Intercity (ies) :nom de certains trains 
 allemands qui relient les grandes villes entre elles 
die Insel (n) : l’île  
insgesamt :  au total 
interessant : intéressant 
 interessieren : intéresser 
 sich für + acc. interessieren : s'intéresser à  
Interesse haben an + datif: être interessé par  
das Interview (s) : l'interview 
inzwischen : entre-temps 
irgendetwas: quelque chose 
irgendwann: à un moment ou à un autre 
irgendwer: quelqu’un 
irgendwie: d’une façon ou d’une autre 
irgendwo: quelque part 
irgendwohin: quelque part ( direction) 
die Ironie : l'ironie  
ironisch: ironique 
irren, sich : se tromper ; ich habe mich geirrt : 
   je me suis trompé 
 

                       J 
die Jacke (n) : la veste 
das Jahr (e) : l'année; voriges Jahr: l’année dernière 
 das Jahrhundert (e) : le siècle 
 die Jahreszeit (en) : la saison 
(der) Januar : janvier ; im Januar : en janvier  
jeder , jede, jedes : chaque ; jeden Tag : chaque jour  
jemand (jemanden, jemandem) : quelqu'un  ≠ niemand : 
  personne 
 jemand anders : quelqu’un d’autre ≠  niemand anders 
jetzt  : maintenant 
der Jude (n): le juif 
die Jugend: la jeunesse 
die Jugendherberge (n): l’auberge de jeunesse 
der / die: Jugendliche: l’adolescent/e 
(der) Juli : juillet ; im Juli : en juillet 
der Junge (n,n) : le garçon 
(der) Juni : juin ; im Juni : en juin 
 

                         K-  
 
der Kaiser : l’empereur 
kalt  : froid    ≠    warm : chaud 
kämpfen für / gegen : se battre pour / contre 
die Karikatur  (en) : la caricature 
(der) Karneval : le carnaval, souvent sans article : 
   Karneval feiern: fêter le carnaval 
die Karte (n) : la carte ; Karten spielen : jouer aux cartes  
die Kartoffel (n)  : la pomme de terre 
der Käse : le fromage ; die Käsesorten : les fromages  
die Kassette (n) : la cassette 
kaufen : acheter   ≠ verkaufen: vendre  
kaum : à peine; wir haben kaum eine Seite gelesen: 
  nous avons à peine lu une page 
keinesfalls: en aucun cas 
der Keller (-) : la cave 
der Kellner (-) : le garçon de café 
kennen (kannte, hat ... gekannt, kennt) .  
 connaître  
 kennen lernen : faire la connaissance de qn 
 sie hat ihren Mann in Hamburg kennen gelernt : 
  elle a fait la connaissance de son mari à Hambourg 
die Kenntnis (se): la connaissance 
die Kerze (n): la bougie 
das Kind (er) : l'enfant 
 das Kinderzimmer (-) : la chambre d'enfant 
das Kino (s) : le cinéma ; ins Kino gehen : aller 
 au cinéma 
die Kirche (n) : l’église 
das Kissen (-) : le coussin 
klappen:  fonctionner; es hat geklappt: ça a bien  marché 
klar  : clair   ≠  dunkel : sombre 
klären : clarifier 
klasse (adj. quai.) : super 
die Klasse (n) : la classe 
der Klassensprecher (-) : le délégué élève 
klatschen : applaudir 
das Klavier : le piano ;  Klavier spielen : jouer du piano  
kleben : coller 
das Kleid (er) : 1) la robe ; 2) au pluriel :  les vêtements 
kleiden, sich : s’habiller 
klein  : petit   ≠  groß : grand 
klingeln : sonner ; es klingelt ! : on sonne ! 
die Klinik (en)  : la clinique 
der Klon: le clone 
klonen: cloner 
klug: intelligent    ≠   dumm: bête 
das Knie (-): le genou 
kochen : 1) faire la cuisine ; ich koche gern ; j’aime bien  
   faire la cuisine 2)faire cuire qc; was kochst du denn ?  
   qu’est-ce que tu cuisines ?  3 cuire, bouillir ; das Wasser 
kocht : l'eau bout 
der Koch (ë) : le cuisinier 
die Köchin (nen): la cuisinière 
der Koffer (-)  : la valise 
der Kohl :  le chou 
der Kollege (n,n) : le collègue de travail 
komisch : )1 bizarre, drôle ; 2) comique 
kommen (kam, ist ... gekommen, kommt) : venir 
kommentieren : commenter 
kompliziert   : compliqué 
der Kompromiss (e) : le compromis 
der Konditor (en) : le pâtissier 
die Konditorei (en) : la pâtisserie 
der König (e) : le roi 
können : 1) pouvoir, être capable de ; 2) savoir ;  
 Deutsch können: savoir l'allemand 



konservativ  : conservateur, traditionnaliste  
das Konzert (e) : le concert ; ins Konzert gehen : aller au 
concert 
der Kopf (¨e) : la tête 
das Kopfweh : le mal de tête ; Kopfweh haben : avoir mal à 
la tête 
körperlich: physique 
kosten : coûter ; das hat mich 20 € gekostet : cela m'a  
coûté 20 € 
das Kostüm (e) : le déguisement ; ne pas confondre avec 
der Anzug ( -e) : le costume (pour homme)  
die Kraft (¨e): la force 
kräftig: fort 
krank :  malade ; krank werden : tomber malade 
 das Krankenhaus (¨er) : l'hôpital 
 die Krankenschwester (n) : l'infirmière 
 der Krankenwagen (-) : l'ambulance 
die Kreuzung (en) : le carrefour, le croisement ;  
 an der Kreuzung stehen : être au carrefour 
der Krieg (e): la guerre    ≠  der Frieden: la paix 
das Kriterium (ien): le critère 
die Küche (n) : la cuisine 
der Kuchen : le gâteau ; ein Stück Kuchen essen 
 manger un morceau de gâteau 
der Kugelschreiber (-) : le stylo à bille 
kulturell  : culturel 
kümmern, sich um: s'occuper de,  
  prendre soin de qn ; sie kümmert sich um ihr  
  krankes Kind: elle s’occupe de son enfant malade 
der Kunde (n) : le client 
die Kunst (" e) : l'art 
 der Künstler (-) : l’artiste 
küssen : jn küssen : embrasser qn 
 der Kuss ("e) : le baiser 

                         L 

lachen : rire 
lächerlich : ridicule 
der Laden ( ) : le magasin 
die lage (n) : la situation 
landen : atterrir 
die Landschaft (en) : le paysage 
die Landwirtschaft : l’agriculture 
lang : long   ≠  kurz: court 
lange (adv. de temps) : longtemps ; das dauert 
lange : cela dure longtemps ; es ist schon lange her 
: il y a longtemps  
langweilen : ennuyer ; sichlangweilen : s’en- 
  nuyer 
langweilig : ennuyeux 
der Lärm : le bruit ; Lärm machen : faire du bruit 
lassen (lieβ, hat ... gelassen, lässt) : laisser 
  lass mich in Ruhe! : laisse-moi tranquille! 
lauf'en : 1) marcher ; ich bin müde und kann nicht 
 mehr laufen : je suis fatigué et je ne peux 
 plus marcher ; 2) courir ; er läuft sehr schnell: 
 il court très vite ; 3) fonctionner ; der Motor  läuft: 
 le moteur fonctionne ; 4) passer (un film) 
 was läuft heute im Kino ? qu'y a-t-il au cinéma 
aujourd'hui 
die Laune (n) : l’humeur 
 er ist schlechter/ guter Laune: il est de bonne 
  / mauvaise humeur 
laut (adv.) : fort  ≠ leise: bas 
 laut sprechen : parler fort 

leben : vivre 
das Leben : la vie; er ist nicht mehr am Leben 
  il n’est plus en vie 
lebendig : vivant   ≠  tot : mort 
der Lebenslauf (¨e): le curriculum vitae 
lecker : délicieux 
leer: vide  ≠ voll : plein 
legen : 1) poser, mettre ; etwas auf den Tisch legen 
: poser qc sur la table ; 2) se coucher : sich 
(hin)legen 
lehren + acc. + acc. : enseigner qc à qn 
der Lehrer (-) : le professeur 
Leid : es tut mir Leid : je suis désolé 
leider : hélas, malheureusement 
leiden (litt, gelitten) unter + dat.: souffrir de 
  (une situation): sie leidet unter dem Lärm: elle 
souffre du bruit 
leihen (lieh, hat ... geliehen, leiht) : prêter:  
kannst du mir 10 € leihen?: peux-tu me  
  prêter 10 €? 
leiten: diriger 
der Leiter (-): le directeur 
die Leitung (-): la direction 
die Lektion (en) : la leçon 
lernen : apprendre ; Eine Lektion lernen : 
apprendre une leçon ; Deutsch lernen : apprendre 
l'allemand  
lesen (las, hat ... gelesen, liest) : lire 
  er kann noch nicht lesen: il ne sait pas encore  
lire 
letzt- : dernier ; letzten Sonntag : dimanche  
 dernier; letztes Jahr : l'année dernière 
die Leute (pluriel) : les gens  
lieb : gentil, mignon ; das ist ja  lieb !  que c'est  
 mignon! 
die Liebe : l'amour 
lieben : aimer (d'amour) 
lieber : comparatif de gern ; s'emploie pour 
exprimer préférence; ich trinke lieber Wasser als 
Wein : je préfère boire de l'eau plutôt que du vin 
das Lieblingsfach ( er) : la matière (scolaire) 
 préférée 
das Lied (er) : le chant, la chanson 
liegen (lag, hat ... gelegen, liegt) : 1) être 
couché, allongé; im Bett liegen : être au lit ; 2) se 
trouver ; Hamburg liegt in Norddeut.schland: 
Hambourg se trouve en Allemagne du Nord 
das Lineal (e) : la règle (pour tracer des traits) 
links  : à gauche  ≠  rechts : à droite 
loben : complimenter 
das Loch (¨er) : le trou 
locker: détendu 
der Löffel (-) : la cuillère 
der Lohn (¨e): le salaire 
los : particule ; 1) los ! allez, hop ! 2) : los/gehen : 
partir, s'en aller ; 3) los/sein ; was ist los ? que se 
passe-t-il ?  
lösen : 1) résoudre un problème ;  2) prendre un 
billet (de train, de bus) 3) sich lösen : se 
détacher 
die Lösung (en) : la solution 
die Lüge (n): le mensonge 
lügen (o,o) : mentir 
 jemanden an/lügen: mentir à qc: er hat seine 
 Mutter angelogen: il a menti à sa mère 
der Lügner:  le menteur 
 



                         M 
 
 
die Macht : le pouvoir, la puissance 
das Mädchen (-) : la jeune fille 
der Magen: l’estomac 
die Mahlzeit (en) : le repas 
(der) Mai : mai ; im Mai : au mois de mai 
malen : peindre 
der Maler (-) : le peintre 
manchmal : quelquefois 
der Mann (¨er) : l'homme, le mari 
die Mannschaft (en): l'équipe 
der Mantel (") : le manteau 
das Märchen : le conte 
der Markt (¨e) : le marché 
  ich gehe auf den Markt: je vais au marché 
(der) März : mars ; im März : au mois de mars  
die Maschine (n) : la machine 
die Maske (n) : le masque 
das Material : le matériel 
der Matrose (n) : le matelot 
der Mechaniker (-) : le mécanicien 
meckern : rouspéter, bougonner 
die Medien (pluriel) : les médias 
das Medikament (e) : le médicament 
das Meer : la mer ; ans Meer gehen : aller à la 
mer  
mehr : plus;   nicht (kein) ... mehr : ne ... plus 
die Mehrheit (en): la majorité 
die Meinung (en) : l'avis, l'opinion ; seine  
 Meinung äuβern:  exprimer son opinion;  
 meiner Meinung nach: selon moi 
melden : sich melden : se manifester 
der Mensch (en, en) : l'être humain 
menschlich : humain 
merken : remarquer; ich habe gar nicht  
 gemerkt, dass er nicht da war: je n’ai 
même pas remarqué qu’il nétait pas là 
merkwürdig : curieux, bizarre           
messen (maβ, hat ...gemessen, misst)   
  mesurer  
das Messer (-) : le couteau 
der Metzger (-) : le boucher, le charcutier 
die Metzgerei (en: la boucherie 
die Miete : le loyer 
mieten: louer   ≠    vermieten: louer 
                              (donner en location) 
die Milch : le lait 
mild : doux 
die Minderheit (en) : la minorité 
mindestens : au moins 
das Missverständnis (se): le malentendu 
der Mitarbeiter: le collaborateur 
das Mitglied (er):  le membre (d’une associa- 
  tion) 
der Mitmensch (en): le prochain, le semblable 
der Mittag : le midi ; zu Mittag essen : prendre  
 le repas de midi; zu Mittag : à midi 
mit/teilen: communiquer, faire savoir; man  
  hat uns mitgeteilt, dass die Post streiken 
  würde:   on nous a communiqué que la 
   poste serait en  grève 
die Mitteilung (en): la communication,  
  la nouvelle 
das Mittel (-): le moyen 

der Mittelpunkt (e): le centre; das Kind ist  
der Mittelpunkt der Familie: l’enfant est le 
 centre de la famille 
(der) Mittwoch : mercredi ; am Mittwoch : 
 le mercredi  
die Mode : la mode 
Mode sein : être à la mode 
das Modegeschäft (e) : le magasin de mode, la 
boutique 
der Modeladen ( ) : le magasin de mode, la 
  boutique  
modern : moderne 
modisch  à la mode 
möglich : possible 
die Möglichkeit (en) : la possibilité 
der Moment (e) : le moment 
der Monat (e) : le mois; er bleibt den ganzen  
 Monat: il reste tout le mois 
 (der) Montag : lundi ; am Montag : le lund 
das Motorrad (''er) : la moto 
müde : fatigué  
die Mühe (n) : l’effort, la peine 
mühelos : sans peine 
die Münze (n): la pièce de monnaie 
das Museum ( die Museen): le musée 
der Mut: le courage 
mutig: courageux 
die Mütze (n): la casquette, le bonnet 

 

-N - 
 
 
nach (prép. + datif) : 1 nach Deutschland fahren 
 :  aller en Allemagne; 2) après; nach dem Essen 
:après le repas ; nach der Schule : après l’ école 
der Nachbar (n) : le voisin 
nachdem: après que; nachdem er gegessen  
 hat, geht er spielen: après avoir mangé, il va  
   jouer 
nach/denken (dachte, nachgedacht) über +  
  acc.: réfléchir à; er denkt über die Frage  
  nach: il réfléchit à la question 
die Nacherzählung (en) : le compte-rendu 
nach/geben: céder 
der Nachmittag (e) : l'après-midi ; am 
 Nachmittag : l'après-midi; heute nachmittag : cet  
après-midi 
nachmittags : l'après-midi ; chaque après- 
 midi  
die Nachricht (en) : la nouvelle 
die Nacht (¨ e): la nuit 
nachts : de nuit 
eines Nachts : une nuit 
nackt : nu   ≠   angezogen: habillé 
die Nähe : la proximité, les environs ; in der 
 Nähe :dans les environs 
der Name (ens, en) : le nom 
nämlich : en effet, à savoir 
die Nase (n) : le nez 
nass : mouillé  ≠  trocken :  sec 
die Natur (en) : la nature 
natürlich : naturel, naturellement 
der Neffe (n,n): le neveu 
nehmen (nahm, hat ... genommen, nimmt) : 
prendre 
neidisch : envieux, jaloux 
nennen (nannte, genannt) : nommer 
nervös : nerveux, irritable 



nett : gentil, agréable 
neu : nouveau, neuf  ≠   alt : ancien 
die Neugier : la curiosité 
neugierig : curieux, indiscret 
die Neuigkeit (en): la nouveauté 
das Neujahr (e) : le nouvel an ; alles Gute zum 
 Neuen Jahr!.' bonne année ! 
die Nichte (n) : la nièce 
nicken: faire signe de la tête 
(der) Nikolaus : Saint Nicolas 
die Not: la misère, la détresse 
notfalls: au besoin 
nötig = notwendig: nécessaire 
die Notwendigkeit (en): la nécessité 
notieren: noter, inscrire 
(der) November : novembre ; im November : en  
novembre 
nutzen: servir, être utile 
nützlich: utile   ≠  unnütz: inutile 
 

                 o 
 
oben : en haut  ≠ unten: en bas ; nach oben 
gehen : monter  
das Obst : les fruits 
offensichtlich : évident, manifeste(ment 
öffentlich : public 
die Öffentlichkeit : le public 
oft: souvent   ≠   selten: rare 
das Ohr (en) : l'oreille 
die Ohrfeige (n) : la gifle ; jn ohrfeigen : gifler 
qn  
das Opfer (-): la victime 
opfern: sacrifier 
optimistisch : optimiste 
der Ordner : le classeur 
die Ordnung : l’ordre ; in Ordnung !: parfait! 
der Ort (e) : le lieu 
der Osten: l’est   ≠ der Westen: l’ouest, 
l’occident 
Ostern : Pâques ; zu Ostern : à Pâques 
die Ostsee : la mer Baltique 
 
                      P  
 
packen : emballer, faire sa valise ; den Koffer 
  packen : faire la valise 
der Pantoffel (n) : la pantoufle 
das Papier (e) : le papier ; ein Blatt Papier : une  
feuille de papier 
der Park (e ou s) : le parc 
der Parkplatz ( "e) : 1) le parking ; ) la place de 
 stationnement; Einen Parkplatz suchen 
 : chercher une place pour se garer 
die Partei (en) : le parti      
passen zu: bien aller ;  der Pullover passt zur Hose :     
        le pull va bien avec le pantalon 
passiv : passif 
der Patient (en, en) : le patient 
die Pause (n) : la pause, la récréation ; in der 
 Pause : à la récréation 
der Pfeffer : le poivre 
Pfingsten : Pentecôte ; zu Pfingsten : à la  
  Pentecôte 
pflegen : soigner, entretenir; sie pflegt ihre  
 alte Mutter: elle soigne / s’occupe de sa  

    vieille  mère  
das Plakat (e): l’affiche 
der Plan (¨e): le plan 
planen: planifier 
die Platte (n) : le disque ; eine Platte auf/legen  
: mettre un disque 
der Platz (¨e) : la place 
plaudern : bavarder 
plötzlich : soudain 
die Politik: la politique 
die Politiker (-) : l’homme politique 
politisch : politique ; die politische Lage  
ist beunruhigend: la situation politique est  
inquiétante 
die Polizei : la police 
der Polizist (en, en) : l'agent de police 
die Post : 1) la poste ; zur Post gehen :  
  aller à la  
poste 2) le courrier; keine Post bekommnen  
: ne pas recevoir de courrier 
praktisch : pratique 
das Praktikum (a) : le stage 
prima : épatant, formidable 
probieren : essayer, goûter ; etwas  
probieren :  
goûter à qc 
das Problem (e) : le problème ; ein  
Problem  
lösen:  résoudre un problème 
das Programm (e) : 1) le programme ;  
auf dem Programm stehen: être au  

programme ; 2) la 
 chaîne de TV ; im ersten Programm: sur la  
première chaîne 
das Projekt (e) : le projet 
der Prominente (n,n) : le personnage  
connu, la personnalité (célèbre) 
Prost ! : à votre santé ! 
prügeln : battre 
der Pullover (-) : le pullover 
das Pult (e): le bureau du  professeur 
der Punkt (e): le point 
die Puppe (n) : la poupée 
 
                       Q 
 
 
quälen : tourmenter , faire souffrir 
Quatsch ! : interjection ; ach Quatsch ! tu   
  débloques! ça ne va pas 
die Quelle (n) : la source 
 

-R- 
 
das Rad ("er) : 1) la roue ; 2) le vélo (Fahrrad) 
Rad/fahren : faire du vélo 
der Radiowecker (-) le radio-réveil 
der Rahmen (-) :  le cadre 
die Rangliste (n) : le classement 
raten (ie,a/du rätst, er rät) : 1) conseiller 2) deviner 
der Rat (die Ratschläge) : le conseil ; jm Ratschläge  
geben: donner des conseils à qn 
das Rathaus ("er) : l'hôtel de ville 
ratlos : perplexe, désemparé 
rauchen : fumer ; Rauchen verboten interdiction de 
fumer 



räumen : débarrasser, ranger 
der Rebell (en): le rebelle 
rechnen: 1) compter 2) rechnen mit: compter sur  
das Recht (e): le droit 
Recht haben: avoir raison 
rechts: à droite ≠ links : à gauche 
der Recorder (-) : le magnétophone 
die Rede: le discours 
eine Rede halten: faire un discours 
reden : parler  über + acc;: parler de qn 
das Referat (e): l’exposé 
die Regel (n): la règle 
regelmäβig : régulier 
der Regenschirm (e) : le parapluie 
die Regierung: le gouvernement 
regnen : pleuvoir ; es regnet : il pleut 
reich : riche   ≠  arm:  pauvre 
der Reichtum: la richesse 
reichen: sufffire; das Geld reicht nicht: 
 l’argent ne suffit pas  
reif : mûr 
der Reifen (-): le pneu 
die Reise (n) : le voyage 
der Reisende / ein Reisender: le voyageur 
das Reisebüro : l'agence de voyage 
reisen : voyager ; nach Österreich reisen : faire un 
voyage en Autriche 
die Reisetasche (n) : le sac de voyage 
reiβen (riss, gerissen): arracher 
reiten (ritt, ist ... geritten, reitet) : aller à cheval, faire 
 du cheval 
das Reiten : l'équitation 
repar ie ren  : réparer  
der Reporter (-) : le reporter 
das Resultat (e): le résultat 
retten: sauver ; er hat mir das Leben gerettet : il m’a 
   sauvé la vie 
die Rettung: le sauvetage 
die Richtung (en): la direction 
der Ring (e): l’anneau, la bague 
der Rock ( e) : la jupe ; einen Rock anhaben : porter 
  une jupe  
die Rolle (n) : le rôle (au théâtre) ; Eine Rolle spielen 
: jouer un rôle 
der Rollkragen (-) : le col roulé ; 
rot : rouge 
der rücken (-) : le dos 
der Rucksack (¨e): le sac à dos 
der Ruf (e): la réputation, l’appel 
rufen : appeler ; j n  rufen : appeler qn 
ruhig : tranquille 
der Ruhm: la gloire 
rühren: émouvoir 
  er war sehr gerührt: il était très ému 
rühren, sich: bouger; sie haben sich nicht gerührt: 
                       ils n’ont pas bougé 
 
                                      S 
 
der Saal ( die Säle): la salle 
die Sache (n): l’affaire, la chose 
sachlich : objectif  ≠ subjektiv : subjectif 
sammeln: collectionner;  er sammelt Briefmarken: 
                                         il collectionne les timbres 
der Sänger: le chanteur 
satt: rassasié    ≠  hungrig: qui a faim 

satt: ich habe es satt: j’en ai assez 
der Satz (¨e): la phrase 
sauber: propre  ≠  schmutzig: sale 
die Sauberkeit: la propreté 
sauer: acide + fâché ; sie ist mir sauer: elle m’en veut 
die Schachtel (n): la boite 
schaden + datif: nuire à;  Rauchen schadet der  
   Gesundheit : fumer nuit à la santé 
der Schaden (¨): le dommage 
schaffen (faible); réussir; ich habe es nicht  
     geschafft: je n’ai pas réussi 
schaffen (er schuf; er hat … geschaffen, er schafft):  
   créer; Gott schuf die Welt in 6 Tagen: Dieu créa le 
monde en 6 jours 
schämen, sich: avoir honte; er schämt sich, das  
  getan zu haben: il a honte d’avoir fait ça 
der Schatten (-): l’ombre 
das Schaufenster: la vitrine 
der Schauspieler (-): l’acteur 
scheiden lassen, sich: divorcer; sie haben sich scheiden 
  lassen: ils ont divorcé 
  sie sind geschieden: ils sont divorcés 
schenken: offrir  
schicken: envoyer 
schieben (o,o) pousser ; das Auto schieben : pousser 
la voiture  
schieβen (oss-ossen): tirer; der Mörder hat auf den 
 Polizisten geschossen: l’assassin a tiré sur le policier 
schildern: décrire, raconter 
schimpfen : crier, injurier : mit jm schimpfen : 
disputer qn 
schlafen (schlief, hat ... geschlafen, schläft) : dormir 
das Schlafzimmer (-) : la chambre à coucher 
der Schläger (-) : la raquette ; der Tennisschläger : 
la raquette de tennis 
schlecht: mauvais  ≠  gut:  bon 
schlieβlich: enfin 
schlimm: grave; eine schlimme Krankheit: une grave 
maladie 
der Schlips (e): la cravate 
das Schloss (¨er): 1) la serrure 2) le château 
der Schluck: la gorgée; ein Schluck Bier: une gorgée 
de bière 
der Schluss (ë) : la fin ; Schluss machen :arrêter 
der Schlüssel (-) : la clé 
schmecken : avoir du goût ; das schmeckt gut : 
c’est bon 
der Schmerz(en) : la douleur 
schmutzig : sale   ≠  sauber: propre 
schneien : neiger ; es schneit : il neige 
schnell : vite, rapide  ≠  langsam: lent 
schon (adv.) : déjà ; schon wieder .' encore ! 
schon : beau   ≠  hässlich: laid 
schockieren: choquer 
der Schornstein  (e): la cheminée 
der Schrecken: la peur 
schreiben (schrieb, hat ... geschrieben, schreibt) : 
écrire : jm einen Brief schreiben : écrire une 
lettre à qn  
der Schreibtisch (e) : le bureau (meuble) 
schreien (schrie, hat ... geschrien, schreit) : crier 
die Schrift: l’écriture 
schriftlich  : par écrit 
der Schritt (e) :le pas 
schüchtern : timide 
der Schuh (e) : la chaussure : ein Paar Schuhe :  
une paire de chaussure 



der Schulbus (se) : le car de ramassage scolaire        
die Schuld : la culpabilité ; la faute 
 es ist nicht meine Schuld : ce n’est pas ma faute 
die Schulden (pluriel) : les dettes 
schuldig : coupable  unschuldig: innocent 
die Schule (n) : l'école ; in die Schule gehen : 
 aller à l'école; keine Schule haben : ne pas 
 avoir classe 
der Schüler (-) : l'écolier, l'élève 
der Schülersprecher (-) : le délégué élève (pour  
                            tous les élèves) 
der Schulhof ( 'e) : la cour de l'école ; auf dem  
  Schulhof spielen: jouer dans la cour 
das Schuljahr (c) : l'année scolaire 
das Schulsystem (e) : le système scolaire 
die Schultasche (n) : le cartable 
die Schulter (n) : l'épaule 
schütteln : secouer 
schützen vor + datif : protéger de; dieses Medikament 
schützt gegen Grippe: ce médicament protège de la 
grippe 
schwach : faible   ≠   stark: fort 
die Schwäche (n): la faiblesse  
schwarz : noir 
schweigen (schwieg, hat ... geschwiegen, schweigt) :se 
taire 
schweigsam : taciturne 
schwer : 1) lourd ; Eine schwere Tasche  
 tragen : porter un sac lourd; 2) difficile ; 
 Eine schwere Arbeit : un travail difficile 
  ≠ leicht : facile + léger 
schwer fallen (ie,a;ä)+ datif: être difficile pour qn : 
Es fällt mir schwer, mein Haus zu verkaufen : 
 Il m’est difficile / ça me fait de la peine de vendre 
 ma maison 
schwierig: difficile  
die Schwierigkeit (en): la difficulté 
die Schwester (n) : la soeur 
das Schwimmbad ( "er) : la piscine 
schwimmen (schwamm, ist ... geschwommen, 
schwimmt): nager 
schwitzen : suer        
der See (n) : le lac                                                           
die See (n) : la mer ; die Nordsee : la mer du Nord        
segeln : faire de la voile 
sehr  : très ; sehr gut ! très bien; 
ich liebe ihn sehr (intensité): je l’aime beaucoup 
ich arbeite viel (quantité):  je travaille beaucoup 
die Seite (n) : 1) le côté ; auf der anderen Seite : 
 de l'autre côté ; 2) la page ; auf Seite 10 : à la 
 page 10 
seitdem : depuis / depuis que 
der Sekretär (e) : le secrétaire 
die Sekretärin (nen) : la secrétaire 
selbstsicher : sûr de soi 
selbstständig : indépendant 
selbstverständlich : ça va de soi, évidemment 
selten : rare, rarement 
das Seminar (e): le séminaire 
senden : émettre 
der Sender : la station de radio, de télévision  
die Sendung (en) : l'émission 
(der) September : septembre ; im September : en 
septembre 
der Sessel (-) : le fauteuil ; in einem Sessel sitzen : 
être dans un fauteuil 
der Sieg (e) : la victoire ≠  die Niederlage: la défaite 

sinken ( sank, ist … gesunken) : couler, sombrer 
der Sinn (e): le sens; die 5 Sinne: les 5 sens  
Sitzung (en): la séance 
somit: par conséquent 
sonst : sinon 
die Sorge (n) : le souci; mach’ dir keine Sorgen um 
mich!: ne te fais pas de souci pour moi 
sorgen für + acc.: s’occuper de  
sowieso: de toute façon 
spannend: captivant, passionnant 
der Spaβ (e): le plaisir, la distraction, la plaisanterie 
 er hat es nur zum Spaβ gesagt: il a dit ça pour 
plaisanter  
der Speiseraum (¨e): la salle à manger 
spüren: sentir; er hat nichts gespürt: il n’a rien senti 
der Staat (en): l’état 
die Staatsbürgerschaft: la nationalité 
ständig: continuel, permanent 
der Standpunkt (e): le point de vue 
stark: fort   ≠  schwach: faible 
die Stärke (n): la force 
statt/finden (a, u): avoir lieu ; die Sitzung findet im 
groβen Saal statt: la séance a lieu dans la grande salle 
staunen: s’étonner 
das Staunen: l’étonnement 
stecken: mettre dans / être enfoncé; se trouver 
  wo steckst du denn ? où es-tu fourré ? 
stehlen (stahl, hat … gestohlen, stiehlt): voler 
steigen (stieg, ist … gestiegen): monter 
die Stelle (n): la place, la position 
Stellung nehmen: prendre position 
sterben (starb, ist … gestorben, stirbt): mourir 
das Stichwort (¨er): le mot clef 
still: calme 
die Stille: le calme 
stimmen: voter; er hat für die CDU gestimmt: il a  
 voté pour la CDU  
es stimmt: c’est juste / vrai 
die Stimme (n): la voix 
die Stimmung (en): l’ambiance 
der Stock (¨ e): le bâton, l’étage 
stolz auf + acc.: fier de; sie ist stolz auf ihren Sohn: 
elle est fière de son fils 
der Stolz: la fierté 
stören: déranger 
stoβen (stieβ, ist … gestoβen, stöβt) auf + acc: 
 rencontrer par hasard; ich bin auf einen Fehler 
  gestoβen: je suis tombé par hasard sur une faute 
die Straβenbahn (en): le tramway 
der Streit : la dispute 
streiten (itt- itten): se disputer 
streng: sévère 
der Student (en, en): l’étudiant 
die Studentin (nen): l’étudiante 
studieren: étudier 
das Studium (die Studien): les études universitaires 
die Stufe (n): la marche, le niveau 
südwärts: vers le sud 
surfen: surfer 
 

-T- 

 
die Tablette (n) : le comprimé ; Tabletten einnehmen 
prendre des comprimés 
die Tafel (n) : 1) le tableau ; an die Tafel schreiben : écrire 



au tableau ; 2) la tablette : Eine Tafel Schokolade: une 
tablette de chocolat ; 
der Tag (e) : le jour ; jeden Tag : tous les jours ; den 
ganzen Tag: toute la journée 
t äg l i ch  :  quo t id i en  
t ag en: se  réun i r ;  d as  Par lamen t  t agt :  l e  pa r l ement  
se réun i t 
der Tank (s) : le réservoir 
t anke n  : faire le plein 
die Tankstelle (n) : la station service 
die Tasche (n) : le sac ; Eine Tasche tragen : porter un sac 
der Taschenrechner (-) : la calculette 
das Taschentuch (¨er) : le mouchoir 
die Tat (en): le fait 
der Täter (-): le coupable 
die Tätigkeit (en) : l 'activité 
die Tatsache (n): le fait ; die Tatsache, dass er 
nicht da ist, beunruhigt mich: le fait qu’il ne soit 
pas là m’inquiète 
taub : sourd 
taugen : valoir ; er taugt nichts : il ne vaut rien 
tauschen : échanger ; er hat sein altes Auto gegen 
ein  neues getauscht: il a échangé sa vieille voiture 
contre une neuve 
das Taxi (s) : le taxi ; ein Taxi nehmen : prendre un taxi 
 der Taxifahrer (-) : le chauffeur de taxi  
der Teil (e) : la part 
teils : en partie ; der Text ist teils auf deutsch, 
teils auf französisch: le texte est en partie en 
allemand et en partie en français 
teilen : partager 
die Teilnahme an + datif : la participation à 
teil/nehmen an + datif : participer à 
das Telefon : le téléphone 
te le fon ieren  : téléphoner ; mit jm telefonieren 
téléphoner à qn ; nach Deutschland telefonieren 
téléphoner en Allemagne 
die Telefonnummer (n) : le numéro de téléphone ; eine 
Tele- 
fonnummer wählen : composer un numéro (de tél.) 
der Teller (-) : l'assiette ; von einem Teller essen : 
mangerdans une assiette 
der Text (e) : le texte ; im Text steht, dass ...: on lit dans 
le  texte que ... 
das Theater (-) : le théâtre ; ins Theater gehen : aller au  
théâtre; Theater spielen : faire du théâtre 
das Thema (die Themen) : le thème, le sujet 
das Thermometer (-) : le thermomètre 
tief:  profond 
das Tier (e): l’animal 
der Tierarzt ("e)  : le vétérinaire 
der Tierschutz : la protection des animaux 
der Tierschutzverein : la SPA 
tippen : taper à la machine ; einen Brief tippen : taper une 
lettre 
der Tisch (e) : la table ; am Tisch sitzen : être à table  
der Tischtennis : le ping-pong ; Tischtennis spielen jouer 
au ping-pong 
die Tochter : la fille 
der Tod : la mort 
die Todesstrafe : la peine de mort 
töten : tuer 
tot : mort 
toll : super, formidable 
das Tor (e) : le portail ; les buts (au football) ; Tor ! but ! 
tragen (trug, hat ... getragen, trägt) : porter ; einen 
Mantel tragen: porter un manteau ; einen Koffer tragen: 
porter une valise 
trainieren : s'entraîner 
trauen + datif:  faire confiance à; ich  traue dir nicht: je n’ai  
  pas confiance en toi 
sich trauen : oser ; ich traue mich nicht, ihn zu fragen: 
 je n’ose pas lui demander 
der Traum (¨ e) : le rêve 
träumen von : rêver de 

traurig : triste, tristement 
die Traurigkeit : la tristesse 
treffen (traf, hat ... getroffen, trifft) :  rencontrer 
Freunde treffen: rencontrer des amis 
der Treffpunkt (e):  le point de rencontre 
treiben (ie,ie) : faire Sport treiben : faire du sport ; was  
  treibst du denn ?: qu’est-ce que tu fais ? 
die Treppe (n) : l’escalier 
treu  + datif : fidèle 
trotz + génitif (datif) : malgré 
trotzdem : quand même 

 

-U- 

die U-Bahn (en) : le métro ; mit der U-Bahn fahren : 
prendre 
 le métro 
üben : s’exercer 
die übung (en): l’exercice 
überall : partout 
überhaupt nicht : pas du tout 

überlegen: réfléchir; ich werde es mir überlegen: j’y 

réfléchirai 

überraschen : surprendre ; jn überraschen : surprendre qn 

überrascht : surpris 
die Überraschung (en) : la surprise ; jm eine 
Überraschung machen : faire une surprise à qn  
die Überschrift (en): le titre 
übersetzen: traduire; Luther hat die Bibel ins Deutsche  
   übersetzt: Luther a traduit la Bible en allemand 
überzeugen: convaincre; er hat mich nicht überzeugt: 
  il ne m’a pas convaincu 
die Uhr (en) : 1) l'heure ; wieviel Uhr ist es ? quelle heure est-
il ?; 2) la montre, la pendule ; auf die Uhr schauen : regarder 
 l'heure 
um ... zu : pour + infinitif 
die Umgebung : les environs 
umgekehrt : inverse(ment) 
umsonst : pour rien, gratuit, inutilement 
um/steigen (stieg … um ; ist …  umgestiegen) : changer 
 (train, métro etc.) 
die Umwelt : l’environnement 
der Umweltschutz : la protection de l’environnement 
unbedingt absolument 
unfreundlich : pas aimable 
ungerecht : injuste  ≠    gerecht : juste 
ungern : à contre-coeur ; etwas ungern tun : faire qc à 
contre-coeur 
ungesund : mauvais pour la santé ; malsain ;  
 ein ungesundes Klima : un climat malsain 
unglaublich: incroyable 
das Unglück: le malheur 
unhöflich : impoli 
unmenschlich : inhumain 
unmöglich: impossible 
unterbrechen (a-o;i): interrompre; unterbrich mich nicht! 
  Ne m’interromps pas! 
sich unterhalten (unterhielt sich, hat sich ... unterhalten, 
unterhält sich) : discuter ; sich mit jm  unterhalten : 
discuter, s'entretenir avec qn 
die Unterhaltung : la conversation 
dei Unterkunft (¨e) : l’hébergement 
der Unterricht : le cours ; im Deutschunterricht : en 
cours d'allemand 
unterrichten: enseigner;  Was unterrichten Sie? : Qu’est-ce 
que  vous enseignez? 
der Unterschied (e): la différence 
unterschreiben (ie,ie): signer 
untersuchen examiner ; der Arzt untersucht den Patienten: 
  le médecin examine le patient 
die Unterstützung (en): le soutien, la subvention 
unterwegs: en route 



unverständlich: incompréhensible 
unvorsichtig: imprudent 
unzufrieden : mécontent 
die Ursache (n): la cause, la raison 
 kennst du die Ursache ihres Streites ? est-ce que tu connais 
la raison de leur dispute ? 

 

                          V- 
 
 
das Vaterland (¨er): la patrie 
die Verabredung (en): le rendez-vous 
verändern: changer 
verantwortlich für: responsable de 
die Verantwortung: la responsabilité 
verbessern: améliorer 
verbieten (o,o): interdire; ≠   erlauben: permettre 
  er hat mir verboten, ihn anzurufen: 
  il m’a interdit de l’appeler 
verbinden (a,u) mit: relier à 
die Verbindung (en): la liaison 
das Verbot (e): l’interdiction 
verkaufen: vendre  ≠ kaufen: acheter 
der Verbrecher (-): le criminel 
verbrennen (verbrannte, verbrannt): brûler 
verdienen: meriter; gagner de l’argent 
der Verein (e): l’association, le club 
die Vereinigung (en): l’unification 
die Vergangenheit: le passé ≠   die Gegenwart:  
  le présent   ≠   die Zukunft: le futur 
vergleichen (i,i): comparer 
das Verhalten: le comportement 
verhalten (ie, a; ä):se comporter 
verheiratet sein: être marié  ≠    ledig: célibataire 
verirren, sich: se perdre 
das Verkehrsmittel: le moyen de transport 
der Verkäufer (-) : le vendeur 
die Verkäuferin (nen) : la vendeuse 
verlangen: exiger 
verlassen (ieβ, a): quitter 
verletzen: blesser; ich habe mich mit einem Messer verletzt: 
  je me suis blessé avec un couteau 
verlieben, sich in + acc.: tomber amoureux de … 
  sie hat sich in den Bruder ihrer Freundin verliebt: 
  elle est tombée amoureuse du frère de son amie 
verlieren (verlor, hat ... verloren, verliert) : perdre ; 
 das Spiel verlieren : perdre la partie 
vermuten: supposer 
vermutlich: probable(ment) 
veröffentlichen: publier 
verpassen: rater, manquer 
verreisen: partir en voyage 
verrückt:  fou 
die Versammlung (en): la réunion 
verschieden: différent; er hat verschiedene Bücher über 
 dieses Thema geschrieben: il a écrit différents livre à ce 
  sujet 
die Versicherung (en) : l'assurance 
verschwinden  (verschwand, ist …  verschwunden): 
disparaître 
verspäten, sich: prendre du retard 
verstehen (verstand, hat ... verstanden, versteht): comprendre  
verständlich: compréhensible 
verstecken: cacher 
versuchen: essayer 
der Versuch (e):la tentative, l’essai 
verteilen: distribuer 
das Vertrauen: la confiance 
vertrauen + datif: faire confiance à; er vertraut seinem  
 Mitarbeiter nicht: il ne fait pas confiance à son 
collaborateur 
vertreten (a,e;i): remplacer, représenter 
verwandt mit: ayant des liens de parenté avec 

verwirklichen: réaliser; sie hat ihren Traum verwirklicht: 
  elle a réalisé son rêve 
verzweifelt : désespéré 
viel  : beaucoup   ≠   wenig: peu 
vielleicht : peut-être 
das Visum (Visa): le visa 
das Volk (¨er): le peuple 
 vor/bereiten : (se) préparer ; sich auf + acc. 
  vorbereiten: se préparer pour qc 
die Vorbereitung (en) : la préparation 
das Vorbild  (er) : le modèle 
der Vordergrund: le premier plan 
vor/haben: projeter, avoir l’intention de faire 
 wir haben vor, ins Museum zu gehen: 
 nous projetons d’aller au musée 
vorher: auparavant  ≠  nachher : ensuite 
vor/kommen (kam … vor, ist …vorgekommen): 
se produire; es ist noch nie vorgekommen: 
 ça ne s’est jamais produit 
der Vormittag (e) : le matin ; am Vormittag : le matin;   
heute Vormittag : ce matin 
vormittags  : le matin (d'une manière générale) 
der Vorname (ens,n) : le prénom 
der Vorschlag ("e) : la proposition ; jm einen 
 Vorschlag machen : faire une proposition à qn 
vorschlagen (schlug ... vor, hat ... vorgeschlagen,  
 schlàgt … vor) : proposer 
die Vorschrift (en): le règlement 
(die) Vorsicht ! : (1') attention ! 
vorsichtig : prudent, prudemment 
vor/stellen; sich: (se) présenter  
vor/stellen, sich etwas: ich stelle mir die Szene vor: 
 je me représente la scène 
der Vorteil (e): l’avantage   ≠    der Nachteil (e):  
  l’inconvénient 
der Vorwurf (¨e): le reproche 

 vor/werfen (a,o;i): reprocher 

-        w- 

 
die Waffe (n) : l’arme 
wagen : oser 
die Wahl (en) : le choix, l’élection 
wählen : choisir, élire, voter 
wahr :vrai 
die Wahrheit : la vérité 
während (prép. + génitif) : pendant ; während des 
Unterrichts : pendant le cours 
während : pendant que ; während wir arbeiten,  
spielt ihr: pendant que nous travaillons, vous jouez 
der Wald (¨er) : la forêt 
die Wand (¨e): le mur, la cloison 
wandern : marcher ; durch den Wald wandern: 

  faire des randonnées dans la forêt 
warm : chaud   ≠   kalt : froid 
warnen vor + datif: avertir de ; er mich vor der 
 Gefahr gewarnt: il m’a averti du danger 
warten  : attendre ;  ich warte auf dich: je 
  t’attends 
waschen  (u-a;ä):  laver 
wechseln : changer ; Geld wechseln : changer de 
 l'argent 
wecken: réveiller 
der Wecker: le réveil 
weder … noch … : ni …   ni …. 
der Weg (e) : le chemin ; nach dem Weg fragen: 
 demander son chemin 
wegen + génitif/datif: à cause  
weg/laufen (lief ... weg, ist ... weggelaufen, läuft ... weg): 
  partir en courant 
weg/räumen : ranger  
weh/tun  (tat, getan): faire mal ; der Kopf tut mir weh : 
 j'ai mal à la tête 
weiβ : blanc 
Weihnachten : Noël ; zu Weihnachten : à Noël 



weinen: pleurer 
weit : loin   ≠  nah: près 
die Welt (en) : le monde 
weltberühmt: célèbre dans le monde entier 
die Weltmeisterschaft (en): le championnat du monde 
die Wende: le tournant ( en particulier: la chute du mur 
  de Berlin) 
wenden, sich an + acc. : s’adresser à 
wenigstens: au moins 
wenn (conj. subordination) : 1 quand ; 2 si (condition); wenn du 
willst... : si tu veux ... 
werden (wurde, ist ... geworden, wird) : 1) devenir ; rot 
werden : rougir ; krank werden : tomber malade ; 2) 
auxiliaire du futur : er wird kommen: il viendra 3)auxiliaire 
du passif: er wird von der Polizei gesucht: il est recherché 
par la police 
werfen (warf, hat ... geworfen, wirft) : jeter 
das Werk (e): l’oeuvre 
die Werkstatt ("e) : l'atelier 
der Wert (e) : la valeur 
wesentlich : essentiel 
der Westen : l’ouest, l’occident 
westlich : à l’ouest, occidental 
das Wetter : le temps (qu'il fait) schönes Welter haben : 
avoir beau temps 
wichtig: important                                                                                                   
widersprechen (a-o;i) + datif: contredire; sie hat mir 
  widersprochen: elle m’a contredit 
wiederholen:  1) répéter; Könnten Sie bitte wiederholen ? 
pourriez-vous répéter s'il vous plaît ?; 2) réviser 
wieder/sehen (sah ... wieder, hat ... wiedergesehen, sieht ... 
wieder) : revoir 
wieviel : combien ; wieviel Uhr ist es ? quelle heure est-il ? 
willkommen:  bienvenu 
der Winter : l'hiver ; im Winter : en hiver 
wirklich : réel, réellement 
wirksam:  efficace 
die Wirtschaft: l’économie 
wirtschaftlich: économique 
wissen (wusste, hat ... gewusst, weiβ) : savoir 
die Wissenschaft (en) : la science 
der Wissenschaftler (-) : le scientifique 
wissenschaftlich : scientifique 
die Woche (n) : la semaine ; letzte Woche : la semaine 
dernière ; nächste Woche : la semaine prochaine 
Anfang nächster Woche: au début de la semaine  
                                            prochaine 
das Wochenende (n) le week-end ; am Wochenende : ce 
week-end  
woher : woher kommst du ?  d'où viens tu '? 
wohin : wohin gehst du? = wo gehst du hin ? où vas-tu'? 
wohl : bien ; sich wohl fühlen : se sentir bien ; zum Wohl ! 
à votre santé ! 
wohnen : habiter 
die Wohnung (en) : l'appartement ;E ine Wohnung mieten 
: louer un appartement 
das Wohnviertel (-): le quartier 
das Wohnzimm er (-) : la salle de séjour ; im Wohnzitnmer 
sein : être dans la salle de séjour 
wunderbar : magnifique 
wundern, sich: s’étonner 
der Wunsch (¨e): le souhait 
wünschen : souhaiter  
die Wurst (¨e) :  la saucisse 
wütend : en colère 

            -z - 
 
zahlen : payer 
zählen : compter 

die Zahl (en): le nombre 
zahlreich: nombreux 
der Zahn ("e) : la dent 
sich zanken se chamailler ; sich mit jm zanken : se  
   chamailler avec qn 
zeichnen : dessiner 
der Zeichner (-): le dessinateur 
die Zeichnung (en): le dessin 
zeigen : montrer ; jm etwas zeigen : montrer qc à qn 
die Zeile (n) : la ligne 
die Zeit : le temps (qui passe) ; Zeit haben : avoir le 
  temps 
die Zeitung (en) : le journal ; (die) Zeitung lesen : lire le  
  journal 
der Zettel (-) : la fiche, le bout de papier 
ziehen (zog – gezogen) : tirer 
das Ziel (e): le but; Sein Ziel ist das Abitur zu schaffen:  
    son but est de réussir le bac 
ziemlich : assez ;  es ist ziemlich kalt heute : il  fait assez froid
   aujourd’hui 
der Zirkus le cirque 
zittern : trembler ; vor Angst zittern : trembler de 
peur  
zögern : hésiter 
der Zoll : la douane 
die Zollkontrolle (n) : le contrôle douane 
der Zucker le sucre ; etwas Zucker : un peu de 
sucre zuerst adv.) : d'abord 
zufrieden : content, satisfait 
der Zug ("e) : le train ; mit dem Zug fahren : prendre le 
train  
zu/hören + datif : écouter ;höre mir zu! Écoute-moi! 
die Zukunft: l’avenir 
zuletzt  : enfin, finalement 
zu/machen : fermer ; die Tür zu/machen : fermer la porte 
zurück : particule indiquant l'idée de retour   
zurück/geben : rendre 
zurück/kommen : revenir 
zusammen/fassen: résumer 
die Zusammenfassung (en): le résumé 
zusätzlich: en plus 
zweifeln an + datif: douter de 
zurücklgehen (gab ... zurück, hat ... 
zurückgegeben, gibt ... zurück): rendre ; jtn etwas 
zurückgehen : rendre qc à qn 
zurücklkommen (kam ... zurück, ist ... zurückgekommen, 
kommtzurück) : revenir ; von der Schule zurückkommen : 
revenir dl'école 
zuviel (adv.) : trop ; zuviel essen : trop manger 
zwischen (prép. + acc ou datif) : entre 
 er sitzt zwischen einem Mann und einer Frau : 
 il est assis entre un homme et une femme 
er setzt sich zwischen einen Mann une eine Frau: 
 il s’assoit entre un homme et une femme 


